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Zakoni 
in kraljevske uredbe.

819.

Mi

ALEKSANDER I.,
po milosti božji in narodni volji kralj Jugoslavije,

objavljamo vsem in vsakomur, da sta

narodna skupščina kraljevine Jugoslavije,
sklicana z ukazom z dne 19. oktobra 1932. na redno za­
sedanje za dan 20. oktobra 1932., v svoji XII. redni seji, 
ki jo je imela dne 22. novembra 1932. v Beogradu, in

senat kraljevine Jugoslavije,
sklican z ukazom z dne 19. oktobra 1932. na redno za­
sedanje za dan 20. oktobra 1932., v svoji IX. redni seji, 
ki jo je  imel dne 9. decembra 1932. v Beogradu, sklenila 
in da smo Mi potrdili in proglašamo

zakon
o trgovinskem sporazumu med vlado 
kraljevine Jugoslavije in vlado re­
publike Zedinjenih držav Brazilije, 
sklenjenem v Beogradu dne 16. maja

1932.
ki se glasi:

Odobruje se in dobiva zakonsko moč trgovinski spo­
razum med vlado kraljevine Jugoslavije in vlado repub­
liko Zedinjenih držav Brazilije, sklenjen v Beogradu dne 
16. maja 1932., ki se glasi v izvirniku in prevodu:

* »Službene novine kraljevine Jugoslavije« z dne 
14. marca 1933.,. št. 58/XVII/178.

Ministrstvo za zunanje posle
kraljevine Jugoslavije.

K. P. br. 2348. V B e o g ra d u ,d n e  16. maja 1933.

G o s p o d  m i n i s t e r ,
Usojam se sporočiti Vaši Ekscelenci, da me je zaradi 

ureditve in razvoja trgovinskih odnošajev med našima 
dvema državama vlada kraljevine Jugoslavije poobla­
stila, da sklenem z vlado republike Zedinjenih držav 
Brazilije trgovinski sporazum ustrezno naslednjim od­
redbam:

a) Visoki stranki pogodnici se sporazumeta, da 
druga drugi vzajemno prizna nepogojno in neomejeno 
postopanje po načelu največje ugodnosti glede vsega, 
kar zadeva carino in vse postranske davščine, načina 
pobiranja davščin kakor tudi glede predpisov, obličnosti 
in naklad, katerim bi utegnilo biti podložno poslovanje 
glede ocarinjanja.

b) Potemtakem ne bodo naravni ali izdelani pro­
izvodi, po izvoru iz vsake visokih strank pogodniic, v no­
benem prim eru podložni v zgoraj omenjenem pogledu 
drugim ali večjim davščinam, taksam ali nakladam, niti 
drugim ali težjim predpisom ali obličnostim, kakor so 
tisti, katerim so ali katerim bodo podložni proizvodi iste 
vrste, izvirajoči iz katerekoli tuje države.

c) Prav tako ne bodo naravni ali izdelani proizvodi, 
izvoženi z ozemlja vsake visoke stranke pogodnice z na­
membo za ozemlje druge stranke pogodnice, v nobenem 
prim eru podložni v istem pogledu drugim ali večjim 
davščinam, taksam ali nakladam niti težjim predpisom 
in obličnostim, nego so podložni tisti, katerim  so ali 
katerim bodo podložni isti proizvodi, namenjeni za 
ozemlje vsake tuje države.

č) Vse koristi, ugodnosti, prednosti in oprostitve, ki 
jih je priznala ali ki jih odslej prizna ena obeh visokih 
strank pogodnic po omenjeni materiji naravnim ali iz­
delanim proizvodom, po izvoru iz katere druge tuje 
države ali namenjenim za ozemlje katere druge tuje 
države, se uporabijo takoj in brez.kompenzacije na pro­
izvode tiste vrste, po izvoru iz druge stranke pogodnice 
aii namenjene za ozemlje te stranke pogodnice.
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d) Vendar se izvzemajo od spredaj formuliranih ob­
veznosti ugodnosti, ki so danes priznane ali ki bi se 
utegnile pozneje priznati obmejnim državam, da se 
olajša obmejni promet, kakor tudi ugodnosti, ki izhajajo 
iz carinske zveze, ki je že sklenjena ali ki bi jo pri­
hodnje utegnila skleniti ena visoka stranka pogodnica.

e) Kar zadeva njegovo ratifikacijo, se bo postopalo 
o tem sporazumu po posebnih predpisih vsake visoke 
stranke pogodnice in stopi sporazum v veljavo na dan 
po dnevu, ko notificira jugoslovanska vlada brazilijanski 
vladi svojo ratifikacijo, in to za dobo enega leta dni; 
ob koncu te dobe se podaljša molče, dokler ga ena 
visoka stranka pogodnica kadarkoli ne odpove z noti- 
fikaoijo, podano tri mesece prej.

Uporabljam to priložnost, da ponovim Vaši eksce­
lenci zagotovilo o svojem odličnem spoštovanju.

Predsednik 
ministrskega sveta 

minister za zunanje posle 
dr. V. Marinkovič s. r.

Njegovi Ekscelenci gospodu

L u i z u  d e  L i m a  e S i l v a ,  
izrednemu poslaniku in pooblaščenemu ministru 

republike Zedinjenih držav Brazilije
na

Dunaju.

Poslaništvo Zedinjenih držav 
Brazilije.

V B e o g ra d u ,d n e  16. maja 1933.
'  G o s p o d  m i n i s t e r ,
Usojam se sporočiti Vaši Ekscelenci, da me je zaradi 

ureditve in razvoja trgovinskih odnošajev med našima 
dvema državama vlada republike Zedinjenih držav Bra­
zilije pooblastila, da sklenem z vlado kraljevine Jugo­
slavije trgovinski sporazum ustrezno naslednjim od­
redbam:

a) Visoki stranki pcgodnici se sporazumeta, da 
druga drugi vzajemno prizna nepogojno in neomejeno 
postopanje po načelu naj večje ugodnosti glede vsega, 
kar zadeva carino in vse postranske davščine, načina 
pobiranja davščin kakor tudi glede predpisov, obličnosti 
in naklad, katerim  bi utegnilo biti podložno poslovanje 
glede ocarlnjanja.

b) Potemtakem ne bodo naravni ali izdelani pro­
izvodi, po izvoru iz vsake visokih strank pogodnic, v no­
benem prim eru podložni v zgoraj omenjenem pogledu 
drugim ali večjim davščinam, taksam ali nakladam, niti 
drugim ali težjim predpisom ali obličnostim, kakor so 
tisti, katerim so ali katerim  bodo podložni proizvodi iste 
vrste, izvirajoči iz katerekoli tuje države.

c) Prav tako ne bodo naravni ali izdelani proizvodi, 
izvoženi z ozemlja vsake visoke stranke pogodnice z na­
membo za ozemlje druge stranke pogodnice, v nobenem 
prim eru podložni v istem pogledu drugim ali večjim 
davščinam, taksam ali nakladam niti težjim predpisom 
in obličnostim, nego so podložni tisti, katerim so ali 
katerim  bodo podložni isti proizvodi, namenjeni za 
ozemlje vsake tuje države.

č) Vse koristi, ugodnosti, prednosti in oprostitve, ki 
jih je priznala ali k i.jih  odslej prizna ena obeh visokih 
strank pogodnic po omenjeni materiji naravnim ali iz­
delanim proizvodom, po izvoru iz katere druge tuje

države ali namenjenim za ozemlje katere druge tuje 
države, se uporabijo takoj in brez kompenzacije na pro­
izvode iste vrste, po izvoru iz druge stranke pogodnice 
ali namenjene za ozemlje te stranke pogodnice.

d) Vendar se izvzemajo od spredaj formuliranih ob­
veznosti ugodnosti, ki so danes priznane ali ki bi se 
utegnile pozneje priznati obmejnim državam, da se 
olajša obmejni promet, kakor tudi ugodnosti, ki izhajajo 
iz carinske zveze, ki je že sklenjena ali ki bi jo pri­
hodnje utegnila skleniti ena visoka stranka pogodnica.

e) Kar zadeva njegovo ratifikacijo, se bo postopalo 
o tem sporazumu, po posebnih predpisih vsake visoke 
stranke pogodnice in stopi sporazum v veljavo na dan 
po dnevu, ko notificira jugoslovanska vkida brazilijanski 
vladi svojo ratifikacijo, in to za dobo enega leta dni; 
ob koncu te  dobe se podaljša molče, dokler ga ena 
visoka stranka pogodnica kadarkoli ne odpove z noti- 
fikaoijo, podano tri mesece prej.

Uporabljam to priložnost, da ponovim Vaši eksce­
lenci zagotovilo o svojem odličnem spoštovanju.

Luiz do Lima e Silva s. r.

Njegovi Ekscelenci gospodu
d r .  V o j i s l a v «  M a r i n k o v i č u ,  

ministru za zunanje posle kraljevine Jugoslavije
v

Beogradu.
Ministrstvo za zunanje posle 

kraljevine Jugoslavije.
K. P. br. 2348. V B e o g ra d u ,d n e  16. maja 1932.

G o s p o d  m i n i s t e r ,
V imenu jugoslovanske kraljevske vlade si usojam 

sporočiti Vaši Ekscelenci nastopno:
Ker se mora po jugoslovanski ustavi trgovinski spo­

razum med kraljevino Jugoslavijo in Zedinjenimi drža­
vami Brazilije, ki sva ga danes podpisala, ratificirati, 
da ga je moči uveljaviti, je kraljevska jugoslovanska 
vlada sporazumna, da dovoljujeta obe državi druga drugi 

-vzajemno dalje, do uveljavitve omenjenega sporazuma, 
neomejeno in nepogojno postopanje po načelu največje 
ugodnosti, in to po pravilih, ustanovljenih s spredaj ome­
njenim sporazumom.

S prošnjo, da mi izvolite vročiti enako priobčilo, po­
rabljam to priložnost, da ponovim Vaši Ekscelenci za­
trdilo o svojem odličnem spoštovanju.

Predsednik 
ministrskega sveta 

minister za zunanje posle 
dr. V. Marinkovič s. r.

Njegovi Ekscelenci gospodu
L u i z u  d e  L i m a  e S i l v a ,  

izrednemu poslaniku in pooblaščenemu ministru 
republike Zedinjenih držav Brazilije

na
Dunaju.

Poslaništvo Zedinjenih držav 
Brazilije.

V B e o g ra d u , dne 16. maja 1932. 
G o s p o d  m i n i s t e r ,

V imenu vlade Zedinjenih držav Brazilije si u s o ja in  
sporočiti Vaši Ekscelenci nastopno:
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- Ker S em ora 'po  jugoslovanski ustavi trgovinski spo­
razum med kraljevino Jugoslavijo in Zedinjenimi drža-

- vami’ Brazilije, ki sva ga danes podpisala, ratificirati, 
da ga je moči uveljaviti, je vlada Zedinjenih držav Rra-

u zlitje sporazumna, da dovoljujeta obe državi druga drugi 
Vzajemno daije, do uveljavitve omenjenega sporazuma, 
neomejeno in nepogojno-postopanje po načelu največje 
ugodnosti, in to po pravilih, ustanovljenih s spredaj ome­
njenim sporazumom. j

S prošnjo, da mi izvolite vročiti enako priobčilo, po­
h a b lja m  to priložnost, da ponovim Vaši Ekscelenci za­

trdilo o svbjem mdMčhem spoštovanju.
Luiz de Lima e Silva s. r.

Njegovi Ekscelenci gospodu
dr. V o j i s l a v u  Ma r  i n  k o v i č u, 

ministru za zunanje posle kraljevine Jugoslavije

Beogradu.

§ 2 .
Ta. zakon stopi v veljavo, ko ga ikralj podpiše in ko 

se razglasi v »Službenih novinah«; 'obvezno moč pa dobi, 
..kgkor jo to določeno v točki e) omenjenega sporazuma. 
!v *v: Našemu ministru pravde priporočamo, naj razglasi 
ta zakon, vsem našim ministrom, naj skrbe za njegovo 
izvrševanje,1 'oblastvoiri zapovedujemo, naj po njem po-, 
stopajo, vsem in vsakomur pa, naj se mu pokoravajo.

V R eogradu, dne 26. februarja 1933.
Aleksander s. r.

Minister ža trgovino in' 
industrijo • 

dr. I. šunienkovič s. r. 
Minister za zunanje posle 

Bi D. Jevtič s. r. 
Videl

“pritisnil državni pečat 
čuvar državnega pečata, 

minister pravde.
Bož, Z. Maksimovič s. r.

Predsednik 
, ministrskega sveta 
dr. Milan Srškič s. r.

(Sledijo podpisi vseh 
ostalih ministrov.)

Uredbe osrednje vlade.
320.

Na osnovi člena 6. zakona o podaljšavi veljavnosti 
zakona o zaščiti kmetov in uveljavitvi poedinih predpisov 
zakona o izvršbi in zavarovanju z dne 19. decembra 1932.
in po- predlogu ministra pravde predpisuje ministrski svet

' *
uredbo

o podaljšavi rokov za iztoževanje 
menic kmetov,*

ki-se glasi:
§ 1.

Glede kmetskih menic (člen 1., odstavek (*), uredbe 
za izvrševanje zakona o zaščiti kmetov in uveljavitvi po-
*-----h , ,  ft. ____ _L.

* »Službene novine kraljevine Jugoslavije« z dne
20. maja 1933., št. 113/XXXII/309.

edinih predpisov zakona o izvršbi in zavarovanju z dne
6. junija 1932;, »Službene novine« št. 131/L"X,f ki so 
dospele pred dnem 20. aprila ,1932. ali so dospele do 
tega dne, pa so bile prolongirane z izdajo nove menice 
ali na kakšen drug način novacije stare obveznosti, se 
smatra, da je  zastaranje prekinjeno (§ 79. meničnega za­
kona) tudi tedaj, če prijavi im etnik menice menično ter­
jatev pri sodišču, ki bi bilo pristojno za tožbo glede na 
plačilni kraj te menice, in če vloži tožbo v letu dni, ko 
stopi ta uredba v moč

Sodišče vpiše prijavljene terjatve v spisek, v kate­
rem navede glede vsake terjatve osebo, ki je to terjatev 
prijavila, imena oseb, zavezanih po menici, kakor tudi 
znesek, na katerega se menica glasi.

§ 2.
Ta uredba dobi obvezno moč, ko se razglasi v »Služ­

benih novinah«.
Minister za trgovino 

in industrijo 
dr. I. Šunienkovič s. r.

Minister pravde
B. Maksimovič s. r.
Ministrski svet je v svoji seji z dne 17. maja 1933. 

povsem osvojil prednje besedilo uredbe in sklenil, naj 
je povsem po njem postopati.

Predsednik ministrskega 
sveta 

dr. Srškič s. r.
(Sledijo podpisi ostalih 

ministrov.)
Iz ministrstva za trgovino in industrijo v Beogradu, 

dne 18. maja 1933.; II. br. 18.742/K.
(Ta uredba je objavljena v »Službenih novinah« 

št. 112 z dne 19. maja 1933, in je od tega dne v veljavi.)

321.

Izprememba
v pravilniku o opravljanju državnega stro­
kovnega izpita diplomiranih inženjerjev.*

Po pravilniku o opravljanju državnega strokovnega 
izpita diplomiranih inženjerjev** se postavljajo inženjer- 
ski pripravniki po opravljenem državnem strokovnem 
izpitu za pristave VIII. položajne skupine; toda vsa nji­
hova službena dela spadajo vselej pod kontrolo — tehni­
ško in računsko revizijo višjih inženjerjev. Inženjerji pa 
zadobe po opravljenem državnem izpitu pooblaščenih 
inženjerjev pravico do samostojnega poslovanja v po­
edinih granah inženjerske stroke. Zato ne obseza pro­
gram za opravljanje državnega izpita za pooblaščene 
inženjerje*** samo programa za opravljanje državnega 
strokovnega izpita za inženjerske pripravnike, marveč 
je tudi znatno Širši in težji. Potemtakem ni razloga niti 
potrebe, da bi opravljali kandidati, ki so opravili državni

t  »Službeni list« št. 492/56 iz 1. 1932.
* »Službene novine kraljevine Jugoslavije« z dne

10. maja 1933., št. 104/XXX/295.
** »Službeni list« št. 738/93 iz 1. 1932.

*** »Službeni list« št. 737/93 iz 1, 1932.
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izpit za pooblaščene mženjerje, tudi državni strokovni 
izpit, predpisan za inženjerske pripravnike v državni 
službi.

Zato na osnovi §§ 14. in 260. zakona o uradnikih 

o d l o č a m :
V četrtem odstavku člena 2. pravilnika o opravljanju 

državnega strokovnega izpita diplomiranih inženjerjev 
M. G. št. 28.025 z dne 30. septembra 1932. se izpuščajo 
besede: »se sme oprostiti deloma ali popolnoma oprav­
ljanja državnega strokovnega izpita. Odločbo o oprostitvi 
od opravljanja državnega strokovnega izpita izda resort- 
ni minister po zaslišanju izpraševalme komisije«, in se 
postavljajo namesto teh izpuščenih besed b esed e:' »je 
oproščen opravljanja državnega strokovnega izpita«.

V Beogradu, dne 2. maja 1933.; M. G. št. 11.708/33.
Minister za gradbe 

dr. Srkulj s. r.

322.

Vprašanja taksiranja 
v pravdnem postopanju pred 

razsodišči in razsodniki.54
Finančni zakon za leto 1933./1934. predpisuje v § 19., 

točki 6., za postopanje pred razsodišči to-le:
»Za razsodišča vseh vrst, razsodnike in borzna raz­

sodišča stopi na dan 1. aprila 1933. v veljavo zakon o 
sodnih taksah z dne 30. maja 1930., razglašen v »Služ­
benih novinah« z dne 17. junija 1930., št. 134. Takse na 
odločbe vseh teh sodišč se pobirajo v višini in na način, 
predpisan v tem zakonu.«

S tem predpisom je ukinjen predpis točke 18. § 12. 
zakona o naknadnih in izrednih kreditih k proračunu 
državnih razhodkov in doliodkov za leto 1932./1933. z dne 
23. decembra 1932. (»Službene novine« št. 300/CXlI z 
dne 26. decembra 1932.).

Ker je v interesu državne blagajne in tudi samih 
razsodišč, odnosno razsodnikov, da se uporablja zakon 
o sodnih taksah v postopanju pred razsodišči in razsod­
niki od vsega začetka kar moči pravilno in popolno, 
opozarja ministrstvo za finance, davčni oddelek, zlasti 
na naslednje predpise z a k o n a  o s o d n i h  t a k s a h ,  
ki se nanašajo na to postopanje, in sicer:

1. § 2., t o č k a  4.: »Taksna obveznost nastane za od­
ločbe razsodišč, odnosno razsodnikov, ko se razglase, če 
pa se ne razglase, ko se izroče v odpravek ali, kolikor 
je potreben za učinek odločbe podpis, ko podpišejo od­
ločbo člani razsodišča, odnosno razsodnik. Taksna obvez­
nost ni zavisna od tega, ali je postala odločba pravno­
močna«.

2. § 6., o d s t a v e k  (*), t o č k a  4.: »Razsodniki in vsi 
člani razsodišča jamčijo solidarno z osebami iz § 4- za­
kona o sodnih taksah za takse na poravnave, ki se skle­
nejo pred njimi, in za takse na pravne posle, ki se skle­
nejo pri njih.«

3. § 7., o d s t a v e k  (2): »Če se opira sodna odločba 
ali poravnava neposredno ali posredno na pravni posel, 
ki je zavezan plačilu takse, in stranke ne morejo doka­

* »Službene novine kraljevine Jugoslavije« z dne 
23. maja 1933., št. 115/XXX111/324.

zati v 30 dneh, da je bila taksa za ta pravni posel pla­
čana, vroči sodišče prepis te odločbe v nadaljnjih 15 dneh 
pristojni davčni upravi, ki mora postopati dalje po za­
konu«.

4. § 15., o d s t a v e k  (*): »Za sodbe (razsode) raz­
sodišča [§ 1., odstavek j 1) pod I., točki 2. in 3., zakona 
o sodnih taksah] se pobira taksa po vrednosti spora, 
ki jo je treba ugotoviti po predpisu §§ 10., 11. in 14. 
zakona o sodnih taksah.

(2) Če se vrednost spora ne da ugotoviti, se vzame 
z 12.000 Din, kolikor ne dokažejo pravdne stranke, da je 
vrednost nižja.«

Pri tem se opozarja zlasti na § 10., odstavek O* 
točko 2., zakona o sodnih taksah, ki pravi: »Vrednost 
spornega predmeta kot osnova sodne takse se ugotovi po 
vrednosti, ki jo ima sporni predmet takrat, ko se vloži 
tožba, odnosno poda zahtevek«.

Torej se taksa za odločbe ne odmerja od prisojene 
vrednosti, marveč od zahtevane vrednosti, navedene v 
tožbi.

5. § 41.; »Kaznujejo se v denarju s 30 do 500 Din 
v korist državne blagajne razsodniki, če ne pošljejo pri­
stojni davčni upravi v določenem roku svojih odločb in 
poravnav (tar. št. 7. in 8. zakona o sodnih taksah) kakor 
tudi drugih pravnih poslov, ki se sklenejo pri njih ali ki 
se pojavijo pred njimi.«

6. T a r i f n a  š t e v i l k a  7. zakona o sodnih taksah 
predpisuje nadrobno višino takse za odločbe razsodišč 
in razsodnikov.

Zlasti je važna tudi pripomba V. k tej tarifni šte­
vilki, kjer je odrejeno: »Vloge in njih duplikati, zapis­
niki, priloge in prepisi v postopanju pred razsodišči in 
razsodniki niso zavezani plačilu takse.«

7. T a r i f n a  š t e v i l k a  8., p r i p o m b a  V., odreja, 
da se uporabljajo predpisi te tarifne številke tudi za 
poravnave, sklenjene pred razsodišči in razsodniki.

P r a v i l n i k  za i z v r š e v a n j e  z a k o n a  o s o d n i h  
t a k s a h  z dne 11. junija 1930. odreja:

8. V členu 1., odstavku (’): »Za razsodišča je sma­
trati vsa sodišča, ki so izbrana za rešitev ali enega kon­
kretnega spora ali vobče izbrana pri institucijah za reše­
vanje vseh sporov, ki nastanejo, kakršna so: razsodišča 
trgovinskih in obrtniških zbornic, borzna razsodišča in 
drugo«.

9. Člen 6. se nanaša na dolžnost prijave razsodišč 
in razsodnikov.

10. Čl e n  34. predpisuje:
»(*) Taksa za odločbe razsodišč in razsodnikov se 

plača na koncu ustne razprave in se nalepi na originalu 
odločbe, ki ostane pri spisu. Če se uporablja pri raz­
sodiščih knjiga (register), kamor se vpisujejo odločbe, 
se naleplja taksa v tej knjigi in uničuje s pečatom raz­
sodišča, če obstoji, in z zapisom datuma na kolku samem.

Če se izda odločba brez ustne razprave ali v odsot­
nosti strank, mora pozvati razsodišče, odnosno morajo 
pozvati razsodniki, zavezano stranko, naj plača takso v 
8 dneh; če stranka tega ne stori, je treba postopati po 
členu 6.-, odstavku (2), tega pravilnika.

(2) Taksa za poravnave pred razsodišči in r a z s o d n ik i  
se naleplja in uničuje na sami poravnavi, ko se je t® 
pismeno sestavila. Za to takso odgovarjajo stranke soli­
darno.«

V B e o g r a d u ,  dne 7. aprila 1933.; št. 29.129/33.
• Pomočnik ministra za finance 

Ing. St. Nedeljkovi« s. r.
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Banove uredbe.
323.

VI. No. 10541/1.

Da se uvede enotnost v opremi ročnih apotek pri 
mlatilnih kompozicijah, izdajem naslednjo

odredbo
o polnjenju omaric za prvo pomoč pri 

mlatilnicah.
Na podstavi razpisa ministrstva za socialno politiko 

in narodno zdravje v Beogradu z dne 13. aprila 1933., 
br. 61722/32, ter v smislu § 46. pravilnika o higienskih 
in tehničnih zaščitnih napravah v podjetjih (Ur. list z 
dne 16. oktobra 1924., št. 305/96) odrejam, da morajo 
biti vse mlatilnice, k>i delajo obrtoma, opremljene z oma­
rico za prvo pomoč. Omarice morajo vsebovati naslednjo 
opremo:

1. Zavoj obliža;
2. 5 manjših in 5 večjih omotov povojev (patron).
Zavoj obliža je dolg 20 cm, širok 6 cm in ima v 

sredini prilepljeno jodoformovo gazo, ki je dolga 20 cm. 
široka 3 cm; zložena je  šesterokratno ter je v cevki 
enake gaze iste dolžine in širine (20X3 cm). Obliž je 
prevlečen z organtinom, ki sega čez robe obliža.

V povojnem omotu (patroni) je 5 m dolg in 8 cm 
širok kaliko-povoj s tkanimi robi; 12 cm pred koncem 
povoja je nanj prišita hidrofilna gaza, dvanajstkratmo 
zložena, v manjših patronah 6 cm dolga, 8 cm široka, 
v večjih pa 10 cm dolga in 8 cm široka Gaza je prišita 
tako, da svobodni krak kaliko-povoja krije gazo, na to 
pa je nametan ostanek povoja. Povojni omoti (patrone) 
morajo biti sterilizirani in zaviti v čvrstem sterilizira­
ne nkojnotu.

а. 2 kaliko-povoja po 5 cm, 8 cm;
4. 2 trioglata robca, 4 varnostne igle;
5. 3 zavojčke bele vate po 10 g;
б. 1 zavoj navadne vate 100 g;
7. 50 g jodove tinkture v steklenici s steklenim za­

maškom;
8. 300 g tekočine za opekline (Olei Lini, Aqua Cal- 

cis aa 150-0);
9. 1 majhno anatomsko pinceto;
10. škarje za striženje povojev (s privito glavico);
11. 1 m Esmarchove gumijeve cevi ali podveze za 

žile za ustavljanje krvavitve;
12. oporne obloge za zlomljene kosti (Kramerjeve: 

4 komade po 50 cm dolge).
Omarica naj se zapira s pokrovom in naj sestoji iz 

manjšega premakljivega gornjega dela za male pred­
mete ter spodnjega stvarnega za večje predmete. Stekle­
nice s tekočino morajo biti zavarovane zoper razbitje in 
razlivanje vsebine.

Na notranji strani pokrova mora biti pritrjen se­
znam lečil.

Omarica mora imeti na dveh straneh kovinske ro­
čaje za nošenje in mora biti stalno zaklenjena, ključ pa 
pritrjen na sami omarici.

Tej odredbi je ugoditi uajkesneje do 1. oktobra 1933. 
Izvršitev se bo v smislu 61. 9 zakona o inšpekciji dela

(Ur. list z dne 21. aprila 1922., št. 106/39) nadzorovala. 
Vsaka prekršitev te odredbe se bo kaznovala po drugem 
odstavku čl. 23. citiranega zakona.
Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani,

dne 13. junija 1933.
Po pooblastilu bana 

načelnik oddelka za socialno politiko 
in narodno zdravje:

Dr. Dolšak s. r.

324.

Objave banske uprave 
o pobiranju občinskih trošarin 

v ietu 1933.
II. No. 10126/1.

Občina Dankovci, v srezu murskosoboškem, bo po­
birala od dneva razglasitve v »Službenem listu« v letu 
1933. naslednje občinske trošarine:

a) od 100 1 vina Din 100-—,
b) od 100 1 vinskega mošta Din 100-—.

Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani,
dne 10. junija 1933.

II. No. 443/4.
Občina Gor. Lakoš, v srezu dolnjelendavskem, bo 

pobirala od dneva razglasitve v »Službenem listu« v 
letu 1933. naslednje občinske trošarine:

a) od 100 1 vina Din 100-—,
1 b) od 100 I vinskega mošta Din 100-—.
Kraljevska banska uprava Dravske banovino v Ljubljani,

dne 10. junija 1933.

II. No. 6105/1.
Občina Hrastje, v srezu Kranj, bo pobirala od dneva 

razglasitve v »Službenem listu« v letu 1933. naslednje 
občinske trošarine:

a) od 100 I vina Din ICO-—,
b) od 100 1 piva Din 50'—,
c) od hi stopnje alkohola špirita, žganja, likerja, 

ruma in konjaka Din 5-—-.
Kraljevska banska uprava Dravsko banovine v Ljubljani,

dne 12. junija 1933.

II. No. 14473/1.
Občina Krka, v srezu Litija, bo pobirala od dneva 

razglasitve v »Službenem listu« v letu 1933. naslednje 
občinske trošarine:

a) od 100 1 vina Din 100-—,
b) od 100 1 vinskega mošta Din 100-—,
c) od 100 1 piva Din 100'—,
č) od hi stopnje alkohola špirita, žganja, likerja,

ruma in konjaka Din 5 '—,
d) od goveda nad 1 letom Din 30-—,
e) od goveda pod 1 letom Din 20'—,
f) od prašičev Din 20-—,
g) od 100 kg uvoženega mesa vseh vrst Din 50-—.

Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani,
dne 10. junija 1933.
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II. No. 2578/1.
Občina Lipa, v srezu Dolnja Lendava, bo pobirala 

od dneva razglasitve v »Službenem listu« v letu 1933. 
občinsko trošarino po Din 10O-— od 100 1 vina.
Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani,

dne 9. junija 1933.

II. No. 7084/1.
Občina Lučova, v srezu Murska Sobota, bo pobirala

od dneva razglasitve v »Službenem listu« v letu 1933.
naslednje občinske trošarine:

a) od 100 1 vina Din 100'—,
b) od 100 1 vinskega mošta Din 100’—.

Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani,
dne 10. junija 1933.

II., No. 3731/1.
Občina Paka, v srezu konjiškem, bo pobirala od 

dneva razglasitve v »Službenem listu« v letu 1933. na­
slednje občinske trošarine:

a) od 100 1 vina Din 100'—,
b) od 100 1 vinskega mošta Din 25'—,
c) od 100 1 piva Din 20-—,
č) cd lil stopnje alkohola špirita, žganja, likerja, 

ruma in konjaka Din 5'—,
d) od 100 1 sadnega mošta Din 10-—.

Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani,
dne 10. junija 1933.

II. No. 3557/1.
Občina Podgorje, v srezu slovenjgraškem, bo pobi­

rala od dneva razglasitve v »Službenem listu« v letu 
1933. naslednje občinske trošarine:
„ a) od 100 1 vina Din 100'—,

b) od 100 1 vinskega mošta Din 100'—,
c) od 100 1 piva Din 30'—,
Č) od hi stopnje alkohola špirita, žganja, likerja, 

ruma in konjaka Din 5 '—,
d) od 100 1 sadnega mošta Din 25'—,
e) od goveda nad 1 letom Din 10-—,
f) od goveda pod 1 letom Din 5'—,
g) od prašičev Din 2•—,
h) od, drobnice Din 2'—,
i) od 100 kg uvoženega mesa vseh vrst Din 25'—• 

Kraljevska banska uprava Dravske,banovine v Ljubljani,
dne 10. junija 1933.

II. No. 8331/1.
Občina Poljane, v srezu Kranj, bo pobirala od dneva 

razglasitve v »Službenem listu« v letu 1933. naslednje 
občinske trošarine:

a) od 100 1 vina Din ICO-—,
b) od 100 1 vinskega mošta Din 100’—,
c) od 100 I piva Din 80-—,
č) od lil stopnje alkohola špirita, žganja, likerja,

ruma in konjaka Din 5-—,
d) od goveda nad 1 letom Din 20'—,
e) od goveda pod 1 letom Din 10"—,
I) od prašičev Din 12*—,
g) od drobnice Din 4-—,
h) od 100 kg uvoženega mesa vseh vrst Din 25-—• 

Kraljevska banska uprava Dravsko banovine v Ljubljani,
dne 10. junija 1933.

II. No. 13147/1.
Občina Pužavci, v srezu murskosoboškem, bo pobi­

rala od dneva razglasitve v »Službenem listu« v letu 
1933. naslednje občinske trošarine:

a) od 100 1 vina Din 100'—,
b) od 100 1 vinskega mošta Din 100'—.

Kraljevska banska uprava Dravske bnnovino v Ljubljani,
dne 10. junija 1933.

II. No. 7329/1.
Občina Slamnjak, v srezu Ljutomer, bo pobirala od 

dneva razglasitve v »Službenem listu« v letu 1933. na­
slednje občinske trošarine:

a) od 100 1 vina Din 100-—,
b) od 100 1 vinskega mošta Din 100'—.

Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani,
dne 10. junija 1933.

II. No. 8012/1. I
Občina Slaptinci, v srezu Ljutomer, bo oobirala od 

dneva razglasitve y. »Službenem listu« v letu 1933. na­
slednje občinske trošarine:

a) od 100 1 vina Din 100'—,
b) od 100 1 vinskega mošta Din 100-—.

Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani,
dne 10. junija 1933.

II. No. 138G8/1.
Občina Sotina, v srezu murskosoboškem, bo pobi­

rala od dneva razglasitve v »Službenem listu« v letu 
1933. naslednje občinske trošarine:

a) od 100 1 vina Din 100-—,
b) od 100 1 vinskega mošta Din 100'—.

Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani,.
dne 12. junija 1933.

II. No. 13595/1. • t
Občina Suhadole, v srezu Kamnik, bo pobirala od 

.dneva razglasitve v »Službenem listu« v letu 1933. na­
slednje občinske trošarine:

a) od 100 1 vina Din 100'—,
b) od 100 1 vinskega mošta Din 100-—,
c) od 100 1 piva Din 50'—,

, č) od hi stopnje alkohola špirita, žganja, likerja, 
ruma in konjaka Din 5-—,

d) od drobnice Din 5'—.
Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani,

dne 10. junija 1933.

II. No. 8275/1.
Občina Sv. Peter pri Mariboru, v srezu maribor­

skem 1. br., bo pobirala od dneva razglasitve v »Službe­
nem listu« v letu 1933. naslednje občinske trošarine:

a) od 100 1 vina Din 100'—,
b) od 100 1 vinskega mošta Din 100-—,
c) od 100 1 piva Din 100'—,
č) od hi stopnje alkohola špirita, žganja, likerja,

ruma in konjaka Din 5'—.
Kraljevska banska uprava Dravske banovino v’ L ju b l ja n i ,

| dne 10. junija 1933.
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II. No. 4510/1.
Občina Teharje, v srezu celjskem, bo pobirala od 

dneva razglasitve v »Službenem listu« v letu 1933. na­
slednje občinske trošarine:

a) od 100 1 vina Din 100’—,
b) od 100 1 vinskega mošta Din 50'—,
c) od 100 1 piva Din 80'—,
č) od hi stopnje alkohola špirita, žganja, likerja, 

ruma in konjaka Din 5 '—,
d) od 100 kg izvlečkov, esenc in eteričnih olj z alko­

holom Din 200'—,
e) od 100 1 sadnega mošta Din 20'—,
f) od goveda nad 1 letom Din 25'—,

g) od goveda pod 1 letom Din 15-—,
h) od prašičev Din 15'—,
i) od drobnice Din 3-—,
j) od 100 kg uvoženega mesa vseh vrst Din 30'—.

Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani,
dne 10. junija 1933.

II. No. 11653/1.
Občina Žalec, v srezu celjskem, bo pobirala od dne­

va razglasitve v »Službenem listu« v letu 1933. nasled­
nje občinske trošarine:

a) od 100 1 vina Din 1001—,
b) od 100 1 vinskega mošta Din 50'—,
c) od 100 1 piva Din 30'—,
č) od hi stopnje alkohola špirita, žganja, likerja, 

ruma in konjaka Din 5‘—,
d) od 100 1 sadnega mošta Din 30'—,
e) od goveda nad 1 letom Din 25-—,
f) od goveda pod 1 letom Din 15'—,
g) od prašičev Din 15'—,
h) od drobnice Din 5-—,
i) od 100 kg uvoženega mesa vseh vrst Din 20'—.

Kraljevska banska uprava Dravske banovine v Ljubljani,
dne 10. junija 1933.

325.

Razne objave 
iz »Službenih novin“.

Številka 95 z dne 28. aprila 1933.
Z ukazom Njegovega Veličanstva kralja z dne 

31. marca 1933. je bil p r e m e š č e n  po potrebi službe 
v vardarsko finančno direkcijo za finančnega svetnika 
IV. položajne skupine 2. stopnje K o s  t i č  N i k o l a ,  
finančni svetnik iste položajne skupine in stopnje dravske 
finančne direkcije.

Z odlokom ministra za prosveto z dne 6. aprila 1933.,
0. n. štev. 24479, so bili p r e m e š č e n i :  Š e t i n a  
M a r i j a ,  učiteljica v Trbonjali in uradnik VIII. polo­
žajne skupine, za učiteljico na Muti, na prošnjo; K r a -  
v a r i č  J a n k o ,  učitelj pri Sv. Petru pod Sv. gorami, 
uradnik VIII. položajne skupine, za učitelji v Virštanju, 
po potrebi službe; R o b i č  A n t o n ,  učitelj v Virštanju, 
uradnik IX. položajne skupine s 1. periodskim poviškom, 
za učitelja k Sv. Petru pod Sv. gorami, po potrebi službe; 
R o b i č  M a r i j a ,  učiteljica v Virštanju, uradnik IX.

položajne skupine, za učiteljico p ri Sv. Petru pod Sv. go­
rami, po potrebi službe; K o r b a r  F r a n ,  učitelj v 
Dramljah, uradnik VIII. položajne skupine, za učitelja 
v Vučji vasi, srez ljutomerski, po potrebi službe; P o v h  
V a c l a v ,  učitelj pri Sv. Rupertu, srez celjski, uradnik 
VIII. položajne skupine, za učitelja v Dramljah, po po­
trebi službe; G o l o b i č  P e t e r ,  učitelj na Jesenicah, 
prideljen v službovanje meščanski šoli na Jesenicah, 
uradnik VIII. položajne skupine, za učitelja osnovne 
šole v Primskovem, po potrebi službe; A c c e t t o  V a ­
l e n t i n ,  učitelj v Zgornjem Tuhinju, uradnik VIII. po­
ložajne skupine, za učitelja v Stični na Dolenjskem, 
na prošnjo; V r a b i č  R u d o l f ,  učitelj v Vardrengu, 
srez kočevski, uradnik VIII. položajne skupine, za uči­
telja v Štalcerje, srez kočevski, po potrebi služ­
be; L o ž a r  M a r i j a ,  učiteljica v Črnučah, urad­
nik VIII. položajne skupine s 1. periodskim po­
viškom, za učiteljico v Velikem Gabru, srez litijski, na 
prošnjo; J a r i n o v i č  F r a n ,  učitelj v Leskovcu, srez 
krški, uradnik IX. položajne skupine, za učitelja p ri 
Sv. Emi, srez šmarski, po potrebi službe; R e j c - M o z e -  
t i č  G a b r i e l a ,  učiteljica v Bušeči vasi, uradnik VIII. 
.položajne skupine s 1. periodskim poviškom, za učite­
ljico v Breznici, srez radovljiški, na prošnjo.

Prepoved razširjanja in prodajanja. Državno tožil­
stvo v Zagrebu je prepovedalo na osnovi čl. 19. zakona 
o tisku z odlokom z dne 22. aprila 1933., št. Kns 1196/33, 
razširjanje in prodajanje knjige »Zrinjevac« od Zlatka 
Miljkoviča, ki je  izšla v Zagrebu.

Carinski posrednik. Z odlokom načelnika oddelka 
za carine ministrstva za finance z dne 24. aprila 1933., 
štev. 10938/IV, je bil postavljen za carinskega posrednika 
pri m ariborski carinarnici P e t e r n e l  A n d r e j ,  višji 
carinski kontrolor v pokoju iz Maribora.

Številka 96 z dne 29. aprila 1933.
Z ukazom Njegovega Veličanstva kralja z dne 1. ap ri­

la 1933., K. 0. štev. 1556, je bil o d l i k o v a n  z redom 
Belega orla III. stopnje d r .  Š v e g e l  I v a n ,  izredni 
poslanik in pooblaščeni minister na razpoloženju, in opro­

šče n  plačila ordeitske takse.
Z ukazom Njegovega Veličanstva kralja z dne

21. marca 1933., III. štev. 11841, je bil p o s t a v l j e n  
po potrebi službe za sreskega načelnika V. položajne 
skupine sreza laškega K o s i  A n t o n ,  banski svetnik 
iste položajne skupine kraljevske banske uprave Prim or­
ske banovine.

Z ukazom Njegovega Veličanstva kralja z dne
29. marca 1933., III. štev. 12827, je bil u p o k o j e n  
S 1 a n a F r a n ,  pomožni tajnik VII. položajne skupine 
kraljevske banske uprave Dravske banovine.

Z odlokom ministra za šume in rudnike z dne
30. marca 1933., štev. 6821, je bil p o s t a v l j e n  za šu- 
marskega pristava VIII. položajne skupine pri šumarski 
šoli v Mariboru i n g .  S o t o š e k  S t a n k o ,  uradniški 
pripravnik z mesečno plačo Din 1275-— pri isti šoli.

Številka 97 z dne 1. maja 1933.
Z ukazom Njegovega Veličanstva kralja z dne 

30. marca 1933. so bili o d l i k o v a n i  na predlog mi­
nistra za prosveto z redom Jugoslovanske krone V. stop­
nje: N e f a t  A n t o n ,  dirigent opere Narodnega gle­
dališča v Ljubljani in predsednik podzveze glasbenikov 
v Ljubljani; L i k a r  M i h a ,  glasbenik in tajnik iste 
podzveze; H a f n e r  I v a n ,  član orkestra Narodnega 
gledališča v Ljubljani in blagajnik iste podzveze; B a j d  
I v a n ,  član orkestra Narodnega gledališča v Ljubljani
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in delegat zvezne uprave v ljubljanski podzvezi glasbe­
nikov.

Z odlokom ministra za promet z dne 8. aprila 1933., 
P. t. št. 26603, je bil p r e m e š č e n  na prošnjo v isti 
lastnosti k pošti in telegrafu Ljubljana 1 L a m p i č  
L e o n i d ,  p. t. uradnik VIII. položajne skupine pošte 
in telegrafa Krško.

številka 98 z dne 2. maja 1933.
Prepoved prodajanja in razširjanja. Državno tožil­

stvo v Zagrebu je prepovedalo na podstavi čl. 19. zakona 
o tisku v zvezi s čl. 3. zakona o izpremembah in dopol­
nitvah tega zakona z odlokom z dne 26. aprila 1933., 
štev. Kns 1248/33, prodajanje in razširjanje knjige »Go­
vori in interpelacije« dr. Nikola Nikica, dr. Ivana Lonča- 
reviča, Lovre Kneževiča, dr. Franje Grubera in Stjepana 
Valjavca, ki je izšla v Zagrebu.

Z odlokom z dne 24. aprila 1933., Kns. štev. 1211/33, 
je državno tožilstvo v Zagrebu prepovedalo prodajanje 
in razširjanje knjige z naslovom D. Tadijanovič »Sunce 
nad oranicama«, ki je izšla v Zagrebu.

Številka 99 z dne 3. maja 1933.
Z ukazom Njegovega Veličanstva kralja z dne 

29. marca 1933., štev. 31586, so n a p r e d o v a l i  v
III. položajno skupino 2. stopnje: d r .  P e r n a t  A r n o l d ,  
starešina sreskega sodišča v Laškem, d r. P o z n i k  
A l e k s a n d e r ,  starešina sreskega sodišča v Ptuju in 
d r. L e i t g e b  A v g u s t ,  starešina sreskega sodišča na 
Vrhniki, vsi v IV. položajni skupini 1. stopnje.

Z ukazom Njegovega Veličanstva kralja z dne 
29. marca 1933., št. 31590, so bili p o s t a v l j e n i :  za 
starešino sreskega sodišča v Ljubljani d r .  K o b e  
E r n e s t ,  sodnik okrožnega sodišča v Ljubljani v IV. 
položajni skupini 1. stopnje; za starešino sreskega sodi­
šča v Mariboru d r. L e š n i k  Al o j z ,  sodnik okrožnega 
sodišča v Mariboru v IV. položajni skupini 1. stopnje, in 
za starešino sreskega sodišča v Novem mestu Ro mi h  
B o ž i d a r ,  sodnik okrožnega sodišča v Novem mestu v
IV. položajni skupini 1. stopnje.

Z ukazom Njegovega Veličanstva kralja z dne 
29. marca 1933., štev. 31588, so n a p r e d o v a l i  v 
IV. položajno skupino 1. stopnje: R o č n i k  R u d o l f ,  
starešina sreskega sodišča v Sevnici, B a t i s t a  L j u d e ­
v i t ,  sodnik sreskega sodišča v Škofji Loki, No v a k  
K a r l ,  sodnik sreskega sodišča v Litiji; v IV. položajno 
skupino 2. stopnje: A ž m a n  C v e t k o ,  sodnik okrožnega 

dišča v Mariboru; v V. položajno skupino: L e s j a k  
J u r o ,  sodnik okrožnega sodišča v Celju, d r. G r m o v ­
š e k  S r e č k o ,  sodnik okrožnega sodišča v Mariboru, 
A r k o  J o s i p ,  sodnik sreskega sodišča v Kočevju in 
d r. B e n e d i k  V a l e n t i n ,  sodnik sreskega sodišča v 
Kranju.

Z ukazom Njegovega Veličanstva kralja z dne 
29. marca 1933., št. 31591, so bili p o s t a v l j e n i  v do­
sedanji položajni skupini: za sodnike sreskega sodišča 
v Ljubljani: M e r a l a  F e r d i n a n d ,  sodnik okrožnega 
sodišča v Ljubljani v IV. položajni skupini 1. stopnje. 
B a r i č e v i č  J o s i p ,  sodnik okrožnega sodišča v Ljub­
ljani v IV. ooložajni skupini 2. stopnje, V e l u š č e k

V l a d i m i r ,  sodnik okrožnega sodišča v Ljubljani v
IV. položajni skupini 2. stopnje, d r. Š e n k  J o s i p ,  
sodnik okrožnega sodišča v Ljubljani v IV. položajni 
skupini 2. stopnje, d r. R u p n i k  V l a d o ,  sodnik okrož­
nega sodišča v IV. položajni skupini 2. stopnje, d r. S v e t  
J a k o b ,  sodnik okrožnega sodišča v Ljubljani v IV. 
položajni skupini 2. stopnje, Mi i l l e r  J a n k o ,  sodnik 
okrožnega sodišča v Ljubljani v V. položajni skupini, 
G o s l a r  B r a n k o ,  sodnik okrožnega sodišča v Ljubljani 
v VI. položajni skupini, d r. Ba j i č  S t o j a n ,  sodnik 
okrožnega sodišča v Ljubljani v VIL položajni skupini; 
za sodnike sreskega sodišča v Mariboru: V e j n a r 
J o s i p ,  sodnik okrožnega sodišča v Mariboru v IV. 
položajni skupini 1. stopnje, d r. Mi h a l i č  B o r i s ,  sod­
nik okrožnega sodišča v Mariboru v IV. položajni sku­
pini 2. stopnje, M i k l u š  I v a n ,  sodnik okrožnega sodi­
šča v Mariboru v IV. položajni skupini 2. stopnje, 
d r. A d a m i č  R u d o l f ,  sodnik okrožnega sodišča v 
Mariboru v IV. položajni skupini 2. stopnje, J u h a r t  
F r a n c ,  sodnik okrožnega sodišča v Mariboru v IV. 
položajni skupini 2. stopnje, S e n i c a  Mi l oš ,  sodnik 
okrožnega sodišča v Mariboru v IV. položajni skupini
2. stopnje, A ž m a n  C v e t k o ,  sodnik okrožnega sodišča 
v Mariboru v IV. položajni skupini 2. stopnje, Š t u k l  
Le v ,  sodnik okrožnega sodišča v Mariboru v V. polo­
žajni skupini, d r. G r m o v š e k  S r e č k o ,  sodnik okrož­
nega sodišča,v Mariboru v V. položajni skupini, d r. D ev 
M i r o s l a v ,  sodnik okrožnega sodišča v Mariboru v VI. 
položajni skupini; za sodnike sreskega sodišča v Celju: 
d r. L e n a r d  Ad o l f ,  sodnik sreskega sodišča v Celju v
III. položajni skupini 2. stopnje, d r. B a v d e k  J o s i p ,  
sodnik sreskega sodišča v Celju i IV. položajni skupini
1. stopnje, T r o j e  J o s i p  sodnik sreskega sodišča v 
Celju v IV. položajni skupini 1. stopnje, R a d e j  A n t o n ,  
sodnik okrožnega sodišča v Celju IV. položajne skupine
2. stopnje, in D e t i č e k  Mi r k o ,  sodnik okrožnega sodi­
šča v Celju v IV. položajni skupini 2. stopnje; za sod­
nika sreskega sodišča v Novem mestu: Du r i r i i  V i k t o r ,  
sodnik okrožnega sodišča v Novem mestu v IV. položajni 
skupini 2. stopnje in P r i j a t e l j  J o s i p ,  sodnik okrož­
nega sodišča v Celju v V. položajni skupini.

Z ukazom Njegovega Veličanstva kralja z dne 
29. marca 1933., štev. 31587, so bili p o s t a v l j e n i :  
za višjega pisarniškega predstojnika v VII. položajni 
skupini R a j n e r  J o s i p ,  pisarniški predstojnik iste polo­
žajne skupine pri deželnem sodišču v Ljubljani: za 
višjega pisarniškega oficiala VII. položajne skupine 
, Be r n o b i č  I vo,  pisarniški oficial iste položajne sku­
pine pri okrožnem sodišču v Mariboru; za višja pisar­
niška oficiala v VII. položajni skupini pisarniška oficiala 
VIII. položajne skupine G o m b o s s i  Š t e f a n  pri okraj­
nem sodišču v Murski Soboti in P e r n e  Al o j z ,  pri 
okrajnem sodišču v Ložu.

Številka 100 z dne 4. maja 1933.
Z ukazom Njegovega Veličanstva kralja z dne

22. marca 1933. so bili p o s t a v l j e n i :  pri direkciji 
državnih železnic v Ljubljani v IV. položajno skupino
1. stopnje za višjega svetnika Z e l e n k o  F r a n c ,  
višji svetnik IV. položajne skupine 2. stopnje; v TV. 
položajno skupino 2. stopnje za svetnika Š u l g a j  A l o j ­
z i j ,  svetnik V. položajne skupine.

Izdaja kraljevska banska uprava D ravske banovine: njen predstavnik in urednik: Pohar Robert v Ljubljani. 
T iska in zalaga; Tiskarna »Merkur« v L iubliani; njen oredstavnik; Otmar Michfilek v Ljubljani,



štev. 50.

SLUŽBENI LIST KRALJEVSKE BANSKE UPRAVE DRAVSKE BANOVINE
Priloga k  49. kosu. IV. letnika z dne 21. junija 1933._______________________________

Razglasi kraljevske 
banske uprave

VIII. No. 417/2. 1585—2—2

Razglas.
Kirbiš Josip v Celju je zaprosil za 

odobritev tovarne kvasa, ki jo namera­
va prirediti z adaptacijo zgradbe v Ce­
lju, Ljubljanska cesta št. 2. Podrobno­
sti so označene v načrtih in tehničnem 
opisu.

O tem projektu se na podstavi §§ 
110. in 122. ob. z., §§ 8-1., odst. 2., 
89!, odst. 3., gradb. z., zadevnih cest­
nih predpisov in § 73. i sl. z. u. post. 
razpisuje komiisij,ski ogled na kraju sa­
mem in obravnava

na petek 30. junija t. I.
s sestankom komisije ob 10. dopoldne.

Interesenti se obveščajo, da so načr­
t i  nameravane naprave razpoloženi do 
dneva komisijske obravnave pri pod­
pisanem uradu na vpogled, s pozivom, 
da morebitne ugovore vlože do dneva 
obravnave pri kraljevski banski upra­
vi, na dan obravnave pa v roke vodji 
komisije. Poznejši ugovori se ne bodo 
upoštevali, temveč se bo o projektu od­
ločilo brez ozira nanje, kolikor ne bo 
javnih zadržkov.

Kraljevska banska uprava Dravske 
banovine v Ljubljani, 
dne 13. junija 1933.

*

V. No 77/28. 1544—3—3

Razglas o licitaciji.
Kraljevska banska uprava Dravske 

banovine v Ljubljani razpisuje za odda­
jo regulacijskih del na Muri v obmejni 
progi za b. 1. 1933/34 prvo javno pis­
meno ponudbeno licitacijo na . dan

4. julija 1933. ob 11. uri dop.
v prostorih hidrotehničnega odseka teh­
ničnega oddelka v Ljubljani, Stari trg 
34/11. Pojasnila in ponudbena pripo­
močki so na vpogled med uradnimi 
urami v pisarni hidrotehničnega odseka.

Ponudbe naj se glase v obliki popu­
sta v odstotkih (tudi z besedami) na 
vsote odobrenega proračuna, ki znaša 
879.800'— Din.

Podrobnosti razpisa so razvidne iz 
razglasa o licitaciji v »Službenih novi- 
nah« in na razglasni deski tehničnega 
oddelka.

Kraljevska banska uprava Dravske 
banovine, 

v Ljubljani, dne 10. junija 1033.

Razglasi sodišč 
in sodnih oblastev

III R 599/33-2. 1613
Objava.

Konkurz se ni uvedel o imovini Le- 
baniča Franca, trgovca v Košakih pri 
Mariboru, ker nima zadostne imovine. 
Okrožno sodišče v Mariboru, odd. 111.,

dne 16. junija 1933.

P 167/33—3. 1615
Oklic.

Hočevar Fani, bivša trgovka v Novem 
mestu, je vložila pri podpisanem sodišču 
tožbo zoper šašeka Mihaela, posestnika 
v Pangerčgrmu, radi plačila 536 Din 
50 ipar s prip.

Narok za ustno sporno razpravo se je 
določil na 2 5. j u l i j a  1933. ob p o i ­
d e  v e t i h pri podpisanem sodišču, 
soba št. 24, pritličje.

Ker je bivališče šašeka Mihaela ne­
znano v Argentini, se postavlja skrbnik 
na čin Jarc Ivan, sodni pristav v p. v 
Novem mestu.
Sresko sodišče v Novem mestu, odd. II., 

dne 6. junija 1933.
*

I Po 80/33—1. 1597
Oklic.

Tožeča stranka Vargazon Ernest, na­
čelnik drž. žel. v pok. v Ljubljani, je 
vložila proti toženi stranki Novaku Mar­
tinu, Stara vas 54 pri Vidmu, Radeju 
Antonu, sod. svet. pri okrož. sod. v 
Celju, ndl. Radej Nadi, po varuhinji 
Nadi Radej star., uradnici ministrstva 
za šume in rude v Beogradu, in Radeju 
Francu, neznanega bivališča, radi izro­
čitve šatulje z vrednostnimi papirji, 
nakiti itd. k opr. št. I Po 80/33—1 tožbo.

Prvi narok se je določil na 22. avgu­
sta 1933. ob 8'30 uri dop. pred tem 
sodiščem v izbi št. 2 razpravna dvo­
rana.

Ker je bivališče tožene stranke Ra­
deja Franca neznano, se postavlja 
dr. Rajh Štefan, odv. v Celju, za skrb­
nika, ki jo bo zastopal na njeno nevar­
nost in stroške, dokler ne nastopi sama 
ali ne imenuje pooblaščenca.

Okrožno sodišče v Celju, odd. I., 
dne 17. junija 1933.

❖
IV Og 18/33—4. 1604

Amortizacija.
Na prošnjo Raner Katarine, viničar- 

ke v Vinarjih št. 3, poštu Maribor, se 
uvaja postopanje za amortizacijo na­
slednjih vrednostnih papirjev, ki jih je 
prosilka baje izgubila, ter se njih ime- 
jitelj pozivlje, da uveljavi tekom 6 me­
secev od dneva razglasitve v »Službe­
nem listu« svoje pravice. Sicer bi se po

poteku tega roka proglasilo, da so 
vrednostni papirji brez moči.

Oznamenilo vrednostnih papirjev: 
Hranilna knjižica Mestne hranilnice v 
Mariboru, štev. 3264, glaseča se na ime 
Raner Katarina z vlogo 5-300 Din. 
Okrožno sodišče v Mariboru, odd. IV., 

dne 2. junija 1933.

Og 10/33—3. 1586

Uvedba postopanja za 
proglasitev mrtvim.

Zupanc Franc, rojen 19. aprila 1859. 
v Vogljah štev. 32, pristojen v šenčjur, 
okraj Kranj, je odšel koncem junija 
1893. na Ogrsko dela iskat. Od tam je 
še par let dopisoval, potem pa ni več 
glasu o njem.

Ker je potemtakem smatrati, da je 
nastopila zakonita domneva smrti v 
smislu S 24., štev. 1., o. d. z., se uvaja 
na prošnjo njegove hčere Kristanc Iva­
ne v Vogljah štev. 38 postopanje za 
proglasitev mrtvim ter se izdaje poziv, 
da se o pogrešancu poroča sodišču.

Zupanc Franc se poziva, da se zglasi 
pri podpisanem sodišču ali drugače da 
kako vest o sebi.

Po 15. maju 1934. bo sodišče na vno­
vično prošnjo odločilo o proglasitvi 
mrtvim.

Okrožno sodišče v Ljubljani, odd. V.,
dne 15. maja 1933.

E 149/33—5. 1611
Dražbeni oklic.

Dno 15. j u l i j a  1 9 3 3. ob p  o 1 - 
d e s e t i h  bo pri podpisanem sodišču 
v sobi št. 10 dražba nepremičnin: zem­
ljiška knjiga 1. Ihova, vi. št. 37, 2. Ihova, 
vi. št. 49, 3. Ihova, vi. št. 66.

Cenilna vrednost: 1. Din 79.433'90,
2. Din 3082-80, 3. Din 3568'—.

Vrednost pritikline: Din 4700'—.
Najmanjši ponudek: Din 60.523'14.
Pravice, ki bi ne pripuščale dražbe, 

je priglasiti sodišču najpozneje pri druž­
benem naroku pred začetkom dražbe, 
sicer bi se ne mogle več uveljavljati 
glede nepremičnine v škodo zdražitelja, 
ki je ravnal v dobri veri.

V ostalem se opozarja na dražbeni 
oklic, ki je nabit na uradni deski tega 
sodišča.

Sresko sodišče Sv. Lenart, 
dne 6. junija 1933.

❖
E 426/32—20 1589

Dražbeni oklic.
Dne 24. julija 1933. dopoldne ob 

osmi uri bo pri podpisanem sodišču v 
sobi št. 20 dražba nepremičnin: zem­
ljiška knjiga k. o. Dole, vi. št. 122, vi. 
št. 232, k. o. Sodji vrh, vi. št. 1255, k.
o. Cerovec in vi. št. 476, k. o. Viinja 
vas.

Cenilna vrednost: Din 89.550'—.
Vrednost pritikline: Din 8010— .
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Najmanjši ponudek: Din 65-040'—.
Pravice, ki bi ne pripuščale dražbe, 

je priglasiti sodišču najpozneje pri draž- 
benem naroku pred začetkom dražbe, 
sicer bi se ne mogle več uveljavljati 
glede nepremičnine v škodo zdražitelja, 
ki je ravnal v dobri veri.

V ostalem se opozarja na dražbeni 
oklic, ki je nabit na uradni deski tega 
sodišča.

Sresko sodišče v Metliki, 
dne 13. junija 1933.

•j-
E 469/33—11. 1612

Dražbeni oklic.
Dne 2 5. j u l i j a  1 9 3 3 . dopoldne 

ob e n a j s t i h  bo pri podpisanem so­
dišču v sobi št. 4 dražba nepremičnin: 
zemljiška knjiga Celje mesto, vi. št. 647.

Cenilna vrednost: Din 136.525/—.
Najmanjši ponudek: Din 68.263'—.
Pravice, ki bi ne pripuščale dražbe, 

je priglasiti sodišču najpozneje pri 
dražbenem naroku pred začetkom 
dražbe, sicer bi se ne mogle več uve­
ljavljati glede nepremičnine v škodo 
zdražitelja, ki je ravnal v dobri veri.

V ostalem se opozarja na dražbeni 
oklic, ki je nabit na uradni deski tega 
sodišča.

Sresko sodišče v Celju, 
dne 31. maja 1933.

t  16/32. Proglasitev za mrtve. «
Okrožno sodišče v Ljubljani je uvedlo postopanje, da se proglase spodaj navedeni pogrešanci za mrtve, ker 

se more o njih po § 240. o. d. z., odnosno po § 1. zak. z dne 31. marca 1918., drž. zak. štev. 128. domnevati, da so 
umrli. Pogrešance navedeno sodišče pozivlje, da naj se zglase pri njem, ako še žive, ali naj mu dajo to kako drugače 
na znanje.

Po preteku spodaj označenega roka in po sprejemu dokazov bo sodišče razsodilo o dokazu smrti. Vsakdo, 
ki bi kaj vedel o katerem teh pogreša ncev, naj to sporoči sodišču.

Im e, rojstni dan, stan in zadnje 
bivališče pogrešanca

B istvene okolnosti, na katere se  predlog opira Uvedbo postopa­
nja predlaga

Dan in opr. 
št. oklica

Oklicni rok 
poteče dne

Otrin Lovro, posestnik, roj. 6. avgu­
sta 1877. na Žirovskem  vrhu 21.

Ob splošni m obilizaciji služil pri črnovoj. polku 
št. 27, potem pri črnovoj. baonu štev. 154/III., 
nato pri lovskem  baonu, vojna pošta 32 na gori 
Sv. M ihaela, kjer ga je baje zadela granata 
okrog 19. septem bra 1915.; zadnje poročilo od 
njega ‘20. septem bra 1915.

žena 
Otrin Katarina

15. V. 1933. 
T 16/33—3

1. XII. 1933.

Sedej Matej, roj. 18. septem bra 1886. 
v Rovtah, tesar v Rovtah.

Odšel s 27. domobran. pp. n« rusko bojišče, pri­
šel v ujetništvo, kjer je v bolnici blizu mesta 
Brody, Poljska, baje 26. dec. 1914. umrl.

žena 
Sedej Barbara

15. V. 1933. 
T 2 2 /3 3 -3

1. X II. 1933.

Harauer Lovrenc, roj. 3. avg. 1885., 
posestnik na Blatni Brezovici 13.

Takoj ob izbruhu svetovne vojne odšel s 17. pp. 
na gališko fronto, spotoma pisal nekaj dopis­
nic, pozneje brez sledu izginil.

žena
Harauer Frančiška

23. V. 1933. 
T 110/32—3

1. XII. 1933.

Celarc Jože, rojen 9. aprila 1883. v 
Smrečju 29.

April« 1915. odrinil s 7. lovskim  baonom na ru­
sko fronto, zadnjič pisal 28. avgusta 1915.

žena 
Celarc Marija

15. V. 1933. 
T 113/32—3

l.X I I .  1933,

M ihelčič Rudolf, roj. 4. aprila 1880. 
v Mali Račni št. 26.

Odšel s 27. domobranskim p p. v Galicijo, pisal 
zadnjič leta 1915. M ihelčič Jedert

15. V. 1933. 
Og 1 /3 3 - 5

15. X II. 1933.

Urbanija Jože. rudar, roj. 11. marca 
1884. v Pugledu pri Moravčah-

Ob izbruhu svetovne vojne odšel k 5. dragon­
skem u polku, z njim odšel na bojno polje, voj­
na pošta št. 47. Zadnjič je pisal 2. junija 1916.

žena  
Urbanija Ivana

15. V. 1933. 
Og 4 /3 3 - 5

15. XII. 1933.

Ponikvar Jakob, kočar, roj. 3. julija 
1880. na Bočkovem pri Sv. Trojici.

Ob izbruhu svetovne vojne odrinil s 17. p. p. na 
rusko fronto, odkoder se sploh ni javil.

brat
Ponikvar Anton

15. V. 1933. 
Og 5 /3 3 - 3

15. X II. 1933

Stopur Jernej, roj 23. avgusta 1884. 
v Šmartnem pod Šmarno goro.

Ob izbruhu svetovne vojne odšel s 7. kompanijo 
27. dom obranskega polka na rusko fronto. P i­
sni zadnjič 6. septem bra 1914.

žena  
Stopar Urša

15. V. 1933. 
Og 7 /3 2 - 2

15. X II. 1933.

Jur •••un V alentin, kajžar, roj. z9. ja­
nuarja 1884.

Ob izbruhu svetovne vojne odšel s 17. p. p. na 
rusko fronto. P isal zadnjič koncem julija 1914.

žena 
Jurman Ana

15. V. 1933. 
Og 8/33-3

15. X II. 1933.

E 173/33—9. 1596
Dražbeni oklic.

D n e 26. j u l i j a  1933. d o p o l d n e  
ob p o l e n a j s t i h  bo pri podpisanem 
sodišču v sobi št. 6 dražba nepremičnin: 
zemljiška knjiga Britof, vi. št. 202, ob­
stoječe iz pare. št. 355, njiva.

Cenilna vrednost: Din 2000-—.
Najmanjši ponudek: Din 1334-—.
Pravice, ki bi ne pripuščale dražbe, 

je priglasiti sodišču najpozneje pri draž­
benem naroku pred začetkom dražbe, 
sicer bi se ne mogle več uveljavljati 
glede nepremičnine v škodo zdražitelja, 
ki je ravnal v dobri veri.

V ostalem se opozarja na dražbeni 
oklic, ki je nabit na uradni deski tega 
sodišča.

Sresko sodišče v Kranju, 
dne 10. junija 1933.

E 480/33—8. 1595
Dražbeni oklic.

D ne 26. j u l i j a  1933. d o p o l d n e  
ob p o l d v a n a j s t i h  bo pri podpisa­
nem sodišču v sobi št. 6 dražba nepre­
mičnin: zemljiška knjiga Olševk. vlož. 
št. 51, i. s. pare. 29 hiša, šupa, vodnjak, 
pare. 30 vrt, pare. 328 njiva, pare. 244 
njiva in kozolec.

Cenilna vrednost: Din 19.702'—.
Najmanjši ponudek: Din 13.802— .

Pravice, ki bi ne pripuščale dražbe, 
je priglasiti sodišču najpozneje pri draž­
benem naroku pred začetkom dražbe, 
sicer bi se ne mogle več uveljavljati 
glede nepremičnine v škodo zdražitelja, 
ki je ravnal v dobri veri.

V ostalem se opozarja na dražbeni 
oklic, ki je nabit na uradni deski tega 
sodišča.

Sresko sodišče v Kranju, 
dne 10. junija 1933.

*
E 2574/32—13. 1449

Dražbeni oklic.
Dne 8. a v g u s t a  19 33. dopoldne 

ob d e v e t i h  bo pri podpisanem sodi­
šču v sobi št. 6 dražba nepremičnin: 
zemljiška knjiga d. o. Strgojnci, vložna 
štev. 269.

Cenilna vrednost: Din 6397-—.
Najmanjši ponudek: Din 4265'—.
Pravice, ki bi ne pripuščale dražbe, 

je priglasiti sodišču najpozneje pri draž­
benem naroku pred začetkom dražbe, 
sicer bi se ne mogle Več uveljavljati 
glede nepremičnine v škodo zdražitelja, 
ki je ravnal v dobri veri.

V ostalem se opozarja na dražbeni 
oklic, ki je nabit na uradni deski tega 
sodišča.

Sresko sodišče v Ptuju, 
dne 19. maja 1933.

Okrožno sodišče v Ljubljani, odd. V., 
dne 1. junija 1933.
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Vpisi v trgovinski register.
V p i s a l a  se  je  n a s to p n a  f i r ma:
653.

Sedež: Maribor, Gospojna ul. 7.
Dan vpisa: 8. junija 1933.
Besedilo: Valentin St&mpach & Co.
Obratni predmet: trgovina z lesom 

na debelo.
Družbena oblika: Javna trgovska

družba od 1. oktobra 1932.
Družabniki: 1. Stainpach Valentin, 

pos. in les. trg. v Mariboru, Gospojna 
ulica 7; 2. Luchenbiihl Ivan, bivši rav­
natelj lesne industrije, Apatin. Trg 
oslobodjenja 3; 3. Kramer Josip, bivši 
ravnatelj lesne industrije, Maribor, Trg 
kralja Petra I.; 4. Heintz Edmund, bivši 
ravnatelj lesne industrije, Maribor, 
Sodna ul.

Za namestovanje upravičeni so ko­
lektivno vsi 4 družabniki.

Podpis firme: Tvrdka se podpisuje na 
ta način, da podpisujeta skupno po dva 
družabnika od kogarkoli napisano, na­
tisnjeno ali s štampiljko odtisnjeno 
tvrdkino besedilo s svojim lastnim pod­
pisom.
Okrožno kot trg. sodišče v Mariboru, 

odd. IV.,
dne 8. junija 1933.

Fi 222/33 — Reg A III 237/1.

V p i s a l e  so se  l z p r e m e m b e  in 
d o d a t k i  pri  n a s t o p n i h  f i r ma h:
654.

Sedež: Brežice.
Dan vpisa: 13. junija 1933.
Besedilo: Podružnica Ljubljanske kre­

ditne banke v Brežicah.
Izbriše se član predstojništva Anton 

Ldschnigg, vpiše se pa kot član pred­
stojništva Hanuš Krofta, ravnatelj cen­
trale Ljubljanske kreditne banke v 
Ljubljani,

nadalje pri firmi:
Sedež: Celje.
Besedilo: Podružnica Ljubljanske kre­

ditne banke v Celju.
Izbriše se prokura ravnatelja Josipa 

Skaze.
Okrožno sodišče v Celju, odd. I.,

dne 13. junija 1933.
Rg B I 35—15.

*
655.

Sedež: Ljubljana.
Dan vpisa: 3. junija 1933.
Besedilo: L. Maurer & Co., družba z 

omejeno zavezo.
Na podstavi notarskega zapisa z dne 

29. maja 1933. izpremenila se je točka 
»Sedmič« družabne pogodbe.

Izbriše se namestnik poslovodje Tom­
šič Josip, zasebnik v Ljubljani. Rimska 
cesta, št, 23.

Okrožno kot trg. sodišče v Ljubljani,
dne 2. junija 1933.

Fi 203/33 — Rg C IV 21/8.

*

656.
Sedež: Maribor, Tkalska ul. št. 5.
Dan vpisa: 8. junija 1933.
Besedilo: Močivnik in drug, tvornica 

ovratnikov in perila.
Vstopil je kot javni družabnik Himm- 

ler Adolf, trgovec v Mariboru.
Za namestovanje sta upravičena do­

sedanja družabnika Močivnik Franc in 
Kavčič Franc, vsak zase.

Podpis firme: Tvrdko podpisujeta 
družabnika Močivnik Franc in Kavčič 
Franc vsak zase na ta način, da stavi 
eden izmed njiju pod napisano, natis­
njeno ali s štampiljko odtisnjeno bese­
dilo firme lastnoročno ime »Močivnik in 
d ruge
Okrožno kot trg. sodišče v Mariboru,

dne 8. junija 1933.
Fi 216/33 — Reg A III 224/4.

❖
657.

Sedež: Maribor.
Dan vpisa: 8. junija 1933.
Besedilo: Podružnica Ljubljanske kre­

ditne banke v Mariboru.
Izbriše se član predstojništva Drago­

tin Klobučar.
Okrožno kot trg. sodišče v Mariboru, 

dne 8. junija 1933.
Fi 217/33 — Reg B I 3/25.

I z b r i s a l a  se  je n a s t o p n a  f i rma:
658.

Sedež podružnice: Maribor.
Sedež glavnega zavoda: Ljubljana. 
Dan izbrisa: 8. junija 1933.
Besedilo: »Balkan«, delniška družba 

za mednarodne transporte v Ljubljani 
v likvidaciji.

Zbog končane likvidacije.
Okrožno kot trg. sodišče v Mariboru, 

dne 8. junija 1933.
Fi 165/33 — Rg B I 16/9.

Vpisi v zadružni register.
V p i s a l e  so s e  l z p r e m e m b e  In 
d o d a t k i  p r i  n a s t o p n i  z a ­

d r u g i :
659.

Sedež: Beltinci.
Dan vpisa: 8. junija 1933.
Besedilo: Kmetska hranilnica in po­

sojilnica v Beltincih, registrovana za­
druga z neomejeno zavezo.

Izbriše se dosedanji član načelstva 
Škafar Matija, vpiše pa novoizvoljeni 
član načelstva Šaruga Štefan, posestnik 
v Beltincih št. 218.

Okrožno kot trg. sodišče v Mariboru, 
dne 8. junija 1933.

Fi 219/33 — Zadr. IV 27/8.

Konkurzni razglasi
660. ,
S 9/32—50. 1598

Odprava konkurza.
Prezadolženec Lesjak Franc, branjar, 

Breg pri Celju.
Konkurz, ki je bil razglašen s skle­

pom opr. št. S 9/32—2 o imovini pre- 
zadolženca, se odpravlja, ker ni kritja 
za stroške postopanja, po § 178., odst. 2., 
st. z.
Okrožno kot konkurzno sodišče , Celju, 

odd. I.,
dne 9. junija 1933.

Razglasi raznih uradov 
in oblastev

Narodna banka 1608 
kraljevine Jugoslavije

Stanje 15. junija 1933.
Aktiva. D inarjev

M etalna
pod loga  . 1.903,364.782.96 (— 2,169.543-36) 

D evize, ki ni­
so v p od lo g i 39,653.498-68 ( +  2,134.024-69) 

K ovani no­
v ec  v  niklju 366,913.176-50(4-147,299.293 50) 

P osojila  . . 2.301,198.698-18 (— 6,609.677-61) 
V red n ostn i

papirji . . 15,451.200-—
Prejšnji pred-
jem i državi 1.814,103.292-99 (-{- 160.695-37) 

Začasni pred- 
jem i gl. drž.
blagajni . 600,000.000"—

V rednosti re-
zervn. fonda 68,044.563 40 (-{- 301.701-30) 

V red n o sti 
o sta lih  fon­
dov . . .  7,930.114-72 (4 -  5.000-—)

N ep rem ičn i­
ne . . .  . 160,166.355-35 ( +  90.875-—)

Razna ak tiva  68,642.251-12 (— 3,503.104.32)

7.335.467.933-80
Pasiva Dinarjev

Kapital . . 180,000.000-—
R ezervni
fond . . . 78,250 372-50 ( +  301.701-30)

O stali fondi 9,706.374-03 (-j- 7.265-—)
N ovčan ioe v

o b to k u  . , 4.385,841.180-— (—73,605.415-—) 
O bveze na

pokaz . . 984,487.407-08 (+48,437.585-70)
O bveze z ro­

kom  . . . 1.295,571.124-25 ( +  6,300.000-— ) 
Razna pasiva 401,609.475-94(+156.268.137-57)

7.335.467.933-80
O btok in ob­

veze  . . . 5.370,328.587-08 
C elotno k r itje  . . . 35-44%
K ritje v  zlatu . . . 33-45%

Obrestna mera:
do eskomptu 
oo lom bardu

❖

 .
•  s •  *  • 9%

1616VII/2 št. 26198—1933.

Objava.
Mnogokratnik za izračun davščine oc 

prirastka na vrednosti nepremičnin n 
okolišu mestne občine ljubljanske se j< 
določil za mesec maj 1933 po § 5. na- 
redbe z dne 21. oktobra 1922., Ur. tisi 
štev. 365/113, za vrednosti in zneske, 
izražene v dinarski veljavi, n a  7.

Mestno načelstvo 
v Ljubljani, dne 12. junija 1933.
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Št. 153/33. 1610 2—1
Natečaj

za sprejem učenk v redni učni tečaj 
1933./35. Državno babiške šole v Ljub­

ljani.
Na podstavi pravilnika za šole za ba­

bice, objavljenega v »Uradnem listu« 
št. 76 z dne 14. julija 1927., se sprejme 
v redni šolski tečaj 1933./35. državne 
babiške šo.e v Ljubljani 20 učenk.

Pogoji za sprejem v babiške šolo so:
Kandidatinja ne sme biti mlajša od 

20 in ne starejša od 35 let, kar dokaže 
s krstnim listom.

Biti mora dobrega vedenja, kar do­
kaže z nravstvenim izpričevalom svoje 
občine.

Če je omožena, mora imeti moževo 
pismeno dovolilo, overovljeno od pri­
stojnega oblasitva; če je ločena, pa mora 
to dokazati s potrdilom duhovnega ali 
civilnega sodišča.

Dovršiti je morala najmanj 4 razrede 
osnovne šole; prvenstveno se sprejme v 
šolo ona, ki je  dovršila kak razred 
srednje šole.

Biti mora telesno in duševno zdrava 
ter sposobna za opravljanje babiškega 
poklica in ne noseča, kar dokaže Z urad­
nim zdravniškim izpričevalom.

Kandidatinja za brezplačno učno me­
sto mora biti državljanka kraljevine 
Jugoslavije ter mora dokazati z ubož- 
nim izpričevalom občine, potrjenim po 
pristojni davčni upravi, da je tako siro­
mašna, da ne more plačevati iz svojih 
sredstev učenja v babiški šoli.

Učenka, ki se šola ob svojih stroških, 
plačuje za internatske stroške po 500 
dinarjev na mesec.

Vse učenke, najsi se uče ob svojih 
ali ob državnih stroških, imajo stano­
vanje in hrano v šoli ter morajo pla­
čali 20C0 Din, in sicer 1000 Din takoj 
pri vstopu v šolo, ostalih 1000 Din pa 
najdlje do poteka prvega leta šolanja, 
za nabavo babiških priprav in drugih 
potrebščin (učnih pripomočkov).

Tečaj za babice traja 18 mesecev ter 
se začne dne 1. septembra 1933.

F ra vilno kolkovane prošnje za spre­
jem v državno babiško šolo v Ljubljani 
z vsemi navedenimi dokumenti je vlo­
žiti najkesneje do 1. avgusta 1933. pri 
upravi državne babiške šole v Ljub­
ljani, Stara pot št. 3, potem pristojnih 
sreskih načelstev.

Prošnje poslane po tem roku, se ne 
bodo upoštevale.
Uprava drž. babiške šole v Ljubljani,

dne 17. junija 1933.

Štev. 6544/11. 1591
Razpis.

Direkcija drž. rudnika Velenje raz­
pisuje na dan 28. junija 1933. ob 11. 
uri dopoldne dobavo 170 m brezšivnih 
Mannesmannovih cevi. Pogoji pri pod­
pisani.

Direkcija drž. rudnika Velenje,
dne 10. junija 1933.

Štev. 6478/11. 1590
Razpis.

Direkcija drž. rudnika Velenje raz­
pisuje na dan 28. junija t. 1. ob 11. uri
dopoldne 100 ms hrastovega jamskega
lesa. Pogoji pri podpisani.

Direkcija drž. rudnika Velenje, 
dne 10. junija 1933.

&
Štev. 6711/11. 1609

Razpis.
Direkcija državnega rudnika Velenje 

razpisuje na dan 4. julija t. 1. ob 11. uri 
dopoldne dobavo naslednjega živeža: 

2800 kg la  svinjske masti,
3000 kg koruznega zdroba,
3500 kg riža,
2000 kg bučnega olja,
1200 kg terpentinovega mila,
600 kg sirove kave.

Dobavni pogoji pri podpisani. 
Direkcija drž. rudnika Velenje, 

dne 16. junija 1933.

Razne objave
1592

Vabilo 
na XII. redni občni zbor 

delničarjev tvrdke »Slograd«, 
slovenske gradbene in industrij­

ske d. d. v Ljubljani,
ki bo dne 7. julija 1933. ob 12. uri v 
prostorih Prometnega zavoda za pre­
mog d. d. v Ljubljani, Miklošičeva št. 15.

D n e v n i  r e d :
1. Poslovno poročilo upravnega sveta za 

leto 1932.
2. Predložitev bilance za leto 1932.
3. Poročilo nadzornega sveta.
4. Sklepanje o absolutoriju upravnega 

in nadzornega sveta.
5. Dopolnilne volitve v upravni in nad­

zorni svet.
6. Slučajnosti.

Iz § 16. družbenih pravil: Na občnem 
zboru daje vsakih 20 delnic pravico do 
enega glasu. Zaradi glasovanja morajo 
položiti delničarji najmanj 6 dni pred 
občnim zborom svoje delnice pri druž­
beni blagajni.

V Ljubljani, dne 17. junija 1933.
Upravni svet.

H*
1 5 4 6 -3 -3

Razglas.
Na desetem in odnosno enajstem red­

nem občnem zboru delničarjev tvrdke 
'»Kovina«, prva jugoslovanska metalur- 
gična industrija d. d. Maribor, z dne 
27. maja 1931 in odnosno 15. decembra 
193J se je sklenilo znižanje delniške 
glavnice od Din 3,750.000-— na polovi­
co, tedaj na Din 1,875.000-— potem pre-

tiskanja izdanih 75.000 delnic od dose­
danje nominalne vrednosti po 200 K, 
odnosno D 50'— na Din 25*—. Ta sklep 
je bit odobren z odlokom kraljevske 
banske uprave Dravske banovine z dne 
20. maja 1933., VIII No. 3057/2.

V smislu § 18., odst. 4., toč. 3, na- 
redbe ministrstev za notranje zadeve, 
finance, trgovino, pravdo in poljedel­
stvo z dne 20. septembra 1889., drž. 
zak. št. 175, se upniki podpisane družr 
be pozivljejo, da prijavijo svoje terjat­
ve družbi tekom 3 mesecev, počenši od 
dne, ko se bo ta razglas tretjič objavil.

Maribor, 8. junija 1933.
»Kovina«

prva jugoslovanska metalurgična indu­
strija d. d. Maribor.

*
1568—3—2

Poziv upnikom.
V zadružnem registru se je dne 18. 

maja 1933. pri firmi »Stan in ilom« ob- 
čekoristna stavbena in kreditna zadruga 
z omejeno zavezo v Ptuju vpisalo:

Po sklepu občnega zbora z dne 25. 
aprila 1933 se je zadruga razdražila in 
prešla v likvidacijo.

Likvidator: Kveder Dragotin, upravi­
telj meščanske šoie v Ptuju.

Likvidacijska firma: »Stan in dom« 
obče koristna stavbena in kreditna za­
druga z omejeno zavezo v likvidaciji.

V smislu § 40 zadružnega zakona se 
razglaša razpust zadruge in pozivljejo 
upniki, da svoje terjatve javijo likvida­
cijski firmi.

Kveder Dragotin s. r.
likvidator firme.

*
1606

Poziv upnikom.
Upniki tvrdke Bergodac & Go., dru­

žbe z o. z. v likvidaciji v Ljubljani, se 
pozivljejo po čl. 247. trg. zakona, odnos­
no po § 96. zakona o družbah z omeje­
no zavezo, da najdalje v treh- mesecih 
od dneva te objave prijavijo svoje za­
hteve likvidatorju.

Likvidator.
❖

1607
Objava.

Izgubil sem dovolitvi za prebivanje 
in za|M>slitev v kraljevini Jugoslaviji, 
izdani od policijskega ravnateljstva v 
Ljubljani na ime: Cotič Emil, rodom iz 
Fare pri Gorici. Proglašam ju za ne­
veljavni.

Cotič Emil s. r.
*

1617
Objava.

Izgubili smo avtomobilsko evidenčno 
tablico 2 —A—7 ter jo proglašamo za 
neveljavno.

Dolenc & Tonnio9, 
Ljubljana.

Izdaja kraljevska banska uprava Dravske banovine. U rednik: Pohar Robert v Ljubljani. 
Tisk« ln zalaga: Tiskarna Merkur v Ljubljani; njen predstavnik: O- Michdlek v Ljubljani.


